
蛍の光について

「オールド・ラング・サイン」は、ヨーロッパ中に、さらに

は海を越えてアメリカ大陸へも普及していった。1881年

（明治14年）、尋常小学校の唱歌として、小学唱歌集初編

（小學唱歌集初編）が編纂されたとき、稲垣千頴が作詞した

今様形式の歌詞が、「蛍」の題名で採用された。

1941年12月、日本は第二次世界大戦へと突入。米英の音楽

は禁止されたが、「蛍の光」は「庭の千草」などと並んで日

本化されているとして禁止対象から除外された。



【和訳付き】蛍の光 (スコットランド民謡) "Auld lang 
syne" - カナ読み有 (youtube.com)

https://www.youtube.com/watch?v=XPYXZCvc3ko
https://www.youtube.com/watch?v=XPYXZCvc3ko


【消された3番4番の歌詞入り】蛍の光 - 稲垣 千穎【ピア
ノver. / Covered by saya】 (youtube.com)

https://www.youtube.com/watch?v=HzwYUBk_HmI
https://www.youtube.com/watch?v=HzwYUBk_HmI
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